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Sicherheitsinformationen
Safety Information

BROCKHAUS Umwelt
Brockhaus Lennetal GmbH
Kahley 10-18, 58840 Plettenberg 

Upon arrival, please first
report to the main office and
sign the visitor list. Access to
the company premises is
only permitted with the
consent of your contact
person at BROCKHAUS
Umwelt. Drivers and
suppliers will receive further
instructions after signing in
and are requested to use the
designated waiting areas
and parking spaces. You
must sign out when leaving
the premises. Please note
that all information you
become aware of during
your visit must be treated as
confidential. If you have any
questions, please contact
your contact person or the
main office directly.

Wir bitten Sie, sich bei Ihrer
Ankunft zunächst an der
Zentrale anzumelden und in
die Besucherliste
einzutragen. Das Betreten
der Betriebsbereiche ist
ausschließlich mit
Zustimmung Ihrer
Ansprechperson bei
BROCKHAUS Umwelt
gestattet. Fahrer und
Lieferanten erhalten nach der
Anmeldung weitere
Anweisungen und werden
gebeten, die dafür
vorgesehenen Wartezonen
und Parkflächen zu nutzen.
Beim Verlassen des
Betriebsgeländes ist eine
Abmeldung erforderlich. Bitte
beachten Sie, dass alle
Informationen, die Ihnen im
Rahmen Ihres Besuchs
bekannt werden, vertraulich
zu behandeln sind. Sollten
Sie Fragen haben, wenden
Sie sich bitte an Ihre
Ansprechperson oder direkt
an die Zentrale.



Anlagenlayout • System layout Allgemeine Hinweise • General Advice
Evakuierung
Beim Ertönen des
Alarmsignals:

Verlassen Sie sofort
die Arbeitsstelle / den 
Besucherplatz                

Nutzen Sie die
Fluchtwege 

Begeben Sie sich direkt
zur Sammelstelle

Evacuation 
If you hear the evacuation
siren:

Leave the
workplace / visitor
area immediately

Use the escape
routes

Walk directly to the
gathering place

Erste Hilfe 
Sollten Sie verletzt sein
oder medizinische Hilfe vor
Ort benötigen, wenden Sie
sich bitte an die Zentrale
unter der auf der
Vorderseite angegebenen
Telefonnummer oder
wählen Sie im Notfall die
112.

First Aid 
If you are injured or
require medical
assistance on site, please
contact the main office
using the telephone
number on the front page
or dial 112 in an
emergency.

Feuerwehr / Notarzt
Notrufnummer: 112 

Fotografie- und 
Filmverbot 
Auf dem gesamten
Betriebsgelände ist das
Fotografieren und Filmen
untersagt.

Gesprächsaufnahmen
Es ist nicht gestattet mit
dem Smartphone oder
sonstigen Geräten
Aufnahmen zu machen.

Voice recordings 
It is not permitted to
record conversations
using a smartphone or
any other device.

Fire Department /
Emergency doctor
Emergency phone
number: 112

Photography and 
video ban  
Photography and filming
are prohibited on the
entire company premises.

Sicherheitsschuhe Safety Shoes 
Warnweste Safety vest
Helm oder Anstoßkappe

You have to wear the
appropriate protective
equipment in all areas
marked with these
symbols. 

Außenbereich • Outdoor Area

Betriebsgelände • Company premises

Verkehr
Auf dem Werksgelände
herrscht starkes
Verkehrsaufkommen durch
LKW, PKW und Gabel-
stapler. Bitte achten Sie auf
den Verkehr und bleiben Sie
am Fahrbahnrand.

Traffic
There is heavy traffic
from trucks, cars, and
forklifts on the entire
plant premises. Please
stay alert and keep to
the edge of the
roadways.

Tempolimit 
Auf dem gesamten
Betriebsgelände gilt eine
Höchstgeschwindigkeit
von 10 km/h. Zusätzlich ist
die Straßenverkehrs-
Ordnung (StVO) zu
beachten.

Speed Limit 
A maximum speed of
10 km/h applies
throughout the entire
premises. The German
Road Traffic Regulations
(StVO) must also be
observed.

In allen mit diesen
Symbolen
gekennzeichneten
Bereichen ist die
entsprechende
Schutzausrüstung zu
tragen.

Schutzbrille 
Gehörschutz

Safety Glasses
Ear Protection 

Helmet or 
bump cap
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Keine Produkte und
Abfälle anfassen.

Do not touch any
products or waste.

Rangierfahrten bei
eingeschränkter Sicht
Bei Rangierfahrten unter
eingeschränkten
Sichtverhältnissen melden
Sie sich bitte beim
zuständigen Platzlogistiker. 
Ein Einweiser wird gestellt,
um einen sicheren Ablauf zu
gewährleisten.

Shunting with Limited
Visibility
In case of shunting or
manoeuvring under
limited visibility
conditions, please report
to the responsible site
logistics staff. A spotter
will be assigned to
ensure a safe operation.

Rauchverbot
Auf dem gesamten Gelände
gilt Rauchverbot. Rauchen
ist nur in ausgewiesenen
Raucherzonen erlaubt.

Smoking Ban
Smoking is prohibited
throughout the entire
premises. Smoking is only
permitted in designated
smoking areas.


